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Extended Abstract

1. Introduction

In the realm of contemporary architectural theory, the necessity for interdisci-
plinary approaches to comprehend the depth of cultural and artistic phenom-
ena has become increasingly undeniable. Architecture, as the most tangible 
manifestation of a society’s culture, is not merely a collection of physical mate-
rials and geometric forms. Rather, it is a profound reflection of the ontological, 
epistemological, and ethical values of its creators and inhabitants. Within the 
context of Iranian-Islamic culture, the concept of “Home” transcends the no-
tion of a simple shelter and embodies a complex “lifeworld” (Lebenswelt) that 
integrates the human spirit with the built environment.

This research posits that language, as the primary vehicle of culture and 
thought, acts as a cognitive filter through which humans perceive and organize 
space. Therefore, to truly understand the spatial logic of traditional architec-
ture, one must investigate the linguistic structures of the inhabitants of those 
spaces. This study focuses specifically on the Traditional Architecture of Tabriz 
during the Qajar Era and analyzes the interplay between the Tabriz Turkic dia-
lect and the spatial configuration of residential houses. The central inquiry of 
this research is: How have the speakers of the Tabriz Turkic dialect conceptual-
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ized the abstract notion of “Home” within their linguistic system, and how have 
these conceptualizations been translated into the physical reality of traditional 
architecture? By bridging the gap between intangible heritage (language) and 
tangible heritage (architecture), this study aims to elucidate the fundamental 
links between human cognition, linguistic mechanisms, and environmental for-
mation.

2. Theoretical Framework

The theoretical foundation of this research is rooted in Cultural Linguistics and 
Cognitive Semantics, particularly drawing upon the theory of “Conceptual Met-
aphors” (Lakoff & Johnson). Unlike prior research, which has relied on semiotic, 
phenomenological, or historical methods, this study takes a different approach. 
(Table 1). Unlike previous studies that analyze the “Home” through Islamic wis-
dom, phenomenology, or psychology, this research posits that language primar-
ily encodes its meaning.

The study posits that metaphors are not merely poetic devices but rather, cog-
nitive mechanisms that structure how we think and act. Therefore, the specif-
ic metaphors used in the Tabriz Turkic dialect to describe “home,” “building,” 
and “living” provide the blueprint for the architectural patterns observed in 
Qajar-era houses.

3. Methodology

This research adopts a Qualitative approach with a Case Study strategy. The 
methodological process was conducted in three distinct phases:

Linguistic-Cultural Data Collection: Extraction and analysis of conceptual met-
aphors related to “Home” Ev in the Azerbaijani Turkic language, utilizing dic-
tionaries, folklore, proverbs (Bayatis), and oral history to identify the cognitive 
roots of the terms.

Architectural Analysis: A combination of interpretive-historical methods and 
physical-geometric analysis. Four prominent historical houses from the Qajar 
era in Tabriz were selected via purposive sampling. These cases were analyzed 
using diagrams inspired by Hillier & Hanson (Space Syntax) and Groat & Wang 
to reveal underlying spatial logics such as hierarchy, symmetry, and depth.

Comparative Synthesis: The final phase involved cross-referencing the linguis-
tic findings with the architectural evidence to establish a direct correlation be-
tween cultural concepts and spatial forms.

4. Findings and Analysis

For Qajar-era Tabriz citizens, “Home” was a dynamic, gendered, and social con-
cept, manifested through key metaphors:

4.1. The Metaphor of “Home as Woman/Sanctuary” Ev↔Woman

The linguistic analysis indicates a deep synonymy between the word for home 
and the concept of a spouse or woman. Associated terms such as Dishi Qush 
(the female bird/maker of the home) and (nest) reinforce the idea of the home 
as a feminine, nurturing, and protected domain.
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Architectural Manifestation: This metaphor translates physically into the prin-
ciple of Introversion. In traditional culture, the woman is protected and veiled. 
Likewise, the architecture turns inward, turning its back on the street. The 
house becomes a “protective shell,” characterized by high walls, indirect en-
tries, and a focus on the central courtyard. The “femininity” of the space is 
further expressed through delicate ornamentation, curved arches, and the cre-
ation of intimate, enclosed spaces that prioritize the safety and privacy of the 
family (Andaruni).

4.2. The Metaphor of “Home as Center/Identity”: Ojaq. 

The term Ojaq (Hearth/Fireplace) is a polysemous metaphor representing not 
only the physical source of heat but also the family lineage, identity, and wealth. 
To “keep the hearth burning” is to maintain the family’s honor and existence.

Architectural Manifestation: This cognitive centrality is realized through Spatial 
Centrality. In the Qajar houses of Tabriz, the Tanabi (the main hall) is positioned 
at the geometric center of gravity or the axis of the house. The presence of the 
fireplace is not merely functional but symbolic, anchoring the domestic life. 
The spatial organization revolves around this center, and establishes a clear hi-
erarchy where the most important spaces (representing the family’s identity) 
occupy the most privileged positions.

4.3. The Metaphor of “Transition” (Ev−Eshih)The linguistic dichotomy of (Home/
Inside) and Eshih (Outside) is not a binary opposition but a gradual transition.

Architectural Manifestation: This is reflected in the complex Entrance Systems. 
The transition from the public “outside” to the private “inside” is never abrupt. 
It is mediated through a sequence of spaces: the Sardar (portal), Hashti (vesti-
bule), and Dalan (corridor). These spaces act as physical pauses and allow the 
visitor to psychologically adjust to the shift in atmosphere, mirroring the linguis-
tic distinction between the safety of the inside and the exposure of the outside.

4.4. The Verbs of “Building”: A Cognitive Grammar of Space

A significant contribution of this research is the analysis of the verbs used for 
“building” (Table 12), each dictating a specific spatial logic: Ev Duzəltmakh 
(Building as Arranging): Implies putting things in order. Architecturally, this 
leads to Spatial Hierarchy, carefully separating private, semi-private, and pub-
lic zones. Ev Qayırmaq (Building as Organizing/Restoring): Implies discipline 
and structure. This manifests in Symmetry and Rhythm, visible in the facade 
organization and the balanced placement of rooms around the courtyard. Ev 
Tikmək (Building as Sewing): Implies connecting separate parts into a whole. 
This is seen in the Spatial Cohesion achieved by transitional spaces like Ivans 
(porches) that “stitch” the interior to the exterior courtyard. Ev Qurmaq (Build-
ing as Founding/Creating Life): Implies distinct creation. This relates to Vitality, 
manifesting in the integration of water features (pools) and gardens within the 
courtyard, making the house a living entity. Ev Oymaq (Building as Carving/
Hollowing): Implies digging into the earth. This explains the utilization of Sub-
terranean Spaces like the Hozhane (summer pool house) and cellars, utilizing 
the earth’s thermal capacity.
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5.Discussion

The distinctiveness of this research lies in its specific focus on Linguistic-Cogni-
tive Mechanisms (Table 17). While Islamic approaches attribute spatial config-
urations to religious dogma, and phenomenological approaches attribute them 
to universal human experiences, this study demonstrates that these values are 
mediated and encoded through specific linguistic structures. The metaphorical 
system of the Tabriz Turkic dialect acts as the operational software that trans-
lates abstract cultural values into concrete brick-and-mortar realities. The find-
ings confirm that the architectural form is not arbitrary but a rigorous physical 
expression of the language’s semantic structure.

6. Conclusion and Future Horizons

This interdisciplinary study concludes by validating the conceptual model: Men-
tal World ↔ Linguistic System↔ Architectural Pattern. It establishes an objec-
tive link between intangible heritage (language) and tangible heritage (architec-
ture). The research demonstrates that metaphors such as “Home as Woman” 
or “Home as Hearth” are not mere figures of speech but rather the foundation-
al schemas of spatial perception in Tabriz culture.

Implications:

The analytical framework developed here offers a powerful tool for architects, 
urban designers, and cultural historians to decode the layers of identity in his-
torical spaces. Understanding these deep cognitive structures offers a pathway 
to creating “Identity-Oriented Architecture” in contemporary design. Instead of 
superficially copying historical forms, architects can reinterpret these linguis-
tic-spatial metaphors to design spaces that resonate with the deep psychologi-
cal and cultural needs of contemporary users.

Limitations and Future Research:

The study’s limitations, including a small sample size of case studies and the 
need for more ethnographic fieldwork to fully capture oral traditions, suggest 
avenues for future research:

Comparative Analysis: Examining similar linguistic-architectural relationships in 
other Iranian cultures (Kurdish, Gilaki, Persian) to identify shared vs. unique 
patterns.

Evolutionary Studies: Investigating how these metaphors have shifted or per-
sisted in the transition to modern apartment living in Tabriz.

Design Application: Developing practical design guidelines based on these cog-
nitive metaphors for modern housing that respects cultural continuity while 
embracing innovation.

In essence, this research underscores that language maps the culture, and ar-
chitecture builds that map into reality. Understanding one is impossible with-
out decoding the other.

Keywords: Cultural Conceptualization; Space; Cultural Linguistics; Traditional 
Architecture of Tabriz; Cultural Metaphor
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چکیده
بیان مسئله و هدف: پژوهش حاضر با هدف ارائه چارچوبی نظری برای آشکارسازی تعامل زبان 
و معماری، با رویکردی میان‎رشته‎ای و با تمرکز بر زبان ترکی )گویش تبریز( و معماری خانه‎های 
کالبدی  و  زبانی  بستر  در  »خانه«  مفهوم  تجلی  واکاوی چگونگی  به  تبریز،  قاجار  دوران  سنتی 

می‎پردازد.
»تفسیری- روش‎های  تلفیق  از  موردی،  تحلیل  راهبرد  با  کیفی  مطالعه  این  تحقیق:  روش 
تاریخی« و »تحلیل کالبدی-هندسی« بهره می‎برد. ابتدا استعاره‎های مرتبط با واژه »اِو« )خانه( 
از منابع لغت‎شناسی و فرهنگ عامه زبان ترکی استخراج گردید و سپس طی فرایندی تطبیقی، با 

سازمان فضایی چهار خانه منتخب دوره قاجار در تبریز مورد بررسی قرار گرفت.
نتیجه‎گیری: یافته‎ها نشان می‎دهد که مفهوم »خانه« در زبان ترکیِ از خلال شبکه‎ای از 
استعاره‎های فرهنگی صورت‎بندی می‎شود که خانه را به‎مثابه موجودی زنانه، کانون حیات، قلمرو 
بیرون و درون و کلیتی یکپارچه مفهوم‎سازی می‎کند که در  سکونت، آستانه‎ای تدریجی میان 
ویژگی‎هایی چون درونگرایی، مرکزیت فضایی، سلسله‎مراتب، منطق حرکتی تدریجی و پیوند درون 
و بیرون در خانه‎های سنتی قاجاری تبریز متجلی شده است. همچنین افعال استعاری مرتبط با 
کاویدن،  و  برپا کردن حیات  دادن، دوختن،  نظیر چیدن، سامان  ترکی،  زبان  در  ساختن خانه 
هر یک بازتاب‎دهنده جنبه‎هایی از منطق فضایی معماری از نظم هندسی و انسجام فضایی تا 
بهره‎گیری هوشمندانه از عمق زمین هستند. نتایج پژوهش حاکی از رابطه‎ای دوسویه میان زبان 
و معماری است؛ زبان، جهان‎بینی سکونتی را صورت‎بندی می‎کند و معماری آن را در قالب فضا 
↔ معماری« به‎عنوان  ↔ نظام زبانی  و فرم عینیت می‎بخشد. مدل مفهومی »جهان ذهنی 

چارچوبی تحلیلی برای تبیین این پیوند میان میراث ناملموس و ملموس پیشنهاد می‎شود.

کلیدواژه‌ها: مفهوم‎سازی فرهنگی، فضا، زبان‎شناسی فرهنگی، معماری سنتی تبریز، استعارۀ فرهنگی
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مقدمه
فهم  در  میان‎رشته‎ای  رویکردهای  ضرورت  معاصر،  جهان  در 
شده  آشکار  پیش  از  بیش  هنری  و  فرهنگی  پدیده‎های  عمیق 
فرهنگ  عملی  و  نظری  حکمت  پرتو  در  که  رویکردی  است؛ 
انسان، زبان و  بنیادین میان  پیوندهای  تبیین  اسلامی، امکان 
محیط را فراهم می‎سازد. این پژوهش در امتداد گسترش مباحث 
زبان‎شناسی  و  هنر  معماری،  حوزه‎های  میان  میان‎رشته‎ای 
تبریز  فرهنگی  بستر  در  »خانه«  مفهوم  تحلیل  به  فرهنگی، 

می‎پردازد.
و  بوده  اندیشمندان  دغدغۀ  همواره  »خانه«  مفهوم 
رویکردهای مختلفی از پدیدارشناسی تا جامعه‎شناسی به بررسی 
ابعاد گوناگون آن پرداخته‎اند. در این میان، پیوند زبان و سکونت 
هستی  خانۀ  را  زبان  هایدگر  چنان‎که  دارد؛  ویژه‎ای  جایگاه 
می‎داند. زبان به‎منزلۀ نهاد و رفتار اجتماعی، از ضروریات زندگی 
اجتماعی است که سبب ایجاد فرهنگ‎های گوناگون می‎شود. 
زبان ابزار بروز ادبیات و فرهنگ هر جامعۀ زبانی است و درک 
دارند  ریشه  آن  در  که  فرهنگی  طریق  از  تنها  زبان‎ها  درست 
نشان  زبان  کاربرد  بر  تمرکز   .)Shah, 2015( است  امکان‎پذیر 
سخنگویان  جامعۀ  فرهنگ  و  بافت  در  ریشه  زبان  که  می‎دهد 

.)Patil, 2015( بومی آن دارد
فضایی  ساخت  به‎منزلۀ  صرفاً  نه  بررسی،  این  در  خانه 
کالبدی، بلکه به‎عنوان تجلی زیست‎جهان معنایی انسان قلمداد 
معماری  شکل‎گیری  در  که  می‎دانیم  نیک  اگرچه  می‎شود. 
اقلیم،  همچون  ملموس  و  عینی  عواملی  سنتی،  خانه‎های 
بوم‎اورد بودن مصالح و هندسه تأثیری انکارناپذیر داشته‎اند، این 
پژوهش از دریچۀ زبان و ابزار استعاره‎های فرخنگی به واکاوی 
فضا می‎نشیند. هدف پژوهش، ارائۀ چارچوبی نظری و تحلیلی 
و  زبان  متقابل  تعاملات  و  پنهان  ارتباطات  آشکارسازی  برای 
استعاره‎های  معنا که چگونه سازوکارهای  بدین  است؛  معماری 
و  می‎گذارند  تأثیر  مکان  و  فضا  درک  و  شکل‎گیری  در  زبانی 
خانه‎های  زیبایی‎شناسانۀ  و  فضایی  ساختارهای  متقابلًا چگونه 
سنتی به بیان‎های زبانی خاص و فهم فرهنگی از »خانه« معنا 

می‎بخشند.
معماری  و  تبریز  گویش  ترکیِ  زبان  بر  تمرکز  با  مطالعه  این 
خانه‎های سنتی تبریز، به دنبال تبیین مبانی فرهنگی و حکمی 
زبان  فرهنگی  استعاره‎های  بررسی  است.  معماری  آثار  در خلق 
در  به‎ویژه  تبریز،  سنتی  خانه‎های  کالبد  با  آن  ارتباط  و  ترکی 

ایران که کشوری چندزبانه با تنوع فرهنگی غنی است، می‎تواند 
از  بگشاید.  بین‎فرهنگی  تعاملات  درک  برای  نوین  دریچه‎ای 
این‎رو پژوهش حاضر در پی ایجاد بستری برای گفت‎وگوی علمی 
میان رشته‎های معماری و زبان‎شناسی است و در راستای غنای 
علمی نظریه‎های میان‎رشته‎ای در معماری ایران، نقش زبان و 
فرهنگ را در فرایند طراحی و بازآفرینی فضاهای زیست شهری 
روشن می‎سازد. تحلیل پیوند زبان و معماری در خانه‎های سنتی 
و  فرهنگی  سیاست‎های  برای  الگویی  به‎عنوان  می‎تواند  تبریز 
برنامه‎های مرمت شهری، در جهت حفظ هویت بومی و استمرار 
گیرد.  قرار  مورد استفاده  ایرانی-اسلامی  زیست  حکمت‎محورِ 
بدین‎ترتیب این پژوهش ضمن بهره‎گیری از مبانی میان‎رشته‎ای، 
پیوند  در  نهفته  فرهنگی  الگوهای  و  راهبردی  اصول  می‎کوشد 
زبان و معماری را استخراج نماید؛ اصولی که می‎توانند راهگشای 
پرسش  باشند.  فرهنگی  و مرمت  فرهنگ‎ویژه  معماری  طراحی 
زبان  گویشوران  این صورت طرح می‎شود:  به  تحقیق  محوری 
ترکیِ گویش تبریز، مفهوم »خانه« را چگونه در ساحت زبانی و 

کالبدی معماری سنتی خود تجسم بخشیده‎اند؟

پیشینه تحقیق
در رابطه با بررسی معنا و مفهوم خانه، پژوهش‎های انجام شده 
در زمینه‎های مختلف دانشی هر یک از منظری مفهوم خانه را 
بررسی کرده‎اند که در »جدول 1« ارائه شده است. پژوهش‎هایی 
کرده‎اند،  بررسی  را  خانه  مفهوم  زبانشناسی  رویکردهای  با  که 
اغلب با دیدگاه نشانه‎شناسی و به صورت زبانِ معماری صورت 
زبانشناسی  رویکرد  از  استفاده  در  پژوهش  این  گرفته‎اند؛ 

فرهنگی، پژوهشی نوگرا است.

روش تحقیق
 Case Study) (Yin,( این پژوهش کیفی با راهبرد تحلیل موردی
2018( از تلفیق دو روش مکمل بهره می‎گیرد: روش تفسیری-

تاریخی جهت فهم بستر فرهنگی و روش تحلیل کالبدی-هندسی 
برای بررسی ساختار فضایی )Groat & Wang, 2013(. ماهیت 
معماری  زبانی  الگوهای  از  می‎کوشد  و  است  کاربردی  تحقیق 
سنتی، اصولی برای طراحی معاصر استخراج کند. نخست، مبانی 
xx نظری با مطالعات کتابخانه‎ای و تحلیل محتوا تدوین گردید 

با اتکا بر چارچوب نظری زبان‎شناسی فرهنگی، استعاره‎های  و 
فرهنگی مرتبط با واژه‎ »خانه« /اِو/ در زبان ترکی آذربایجانی از 
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محمدزاده‎صدیق،  1376؛  )بهزادی،  لغت‎شناسی  معتبر  منابع 
 )Clauson, 197 و   sozluk.gov.tr 1386؛  هادی،  1383؛ 
متون  نظیر  )فولکلور(  عامه  فرهنگ  گنجینه‎های  همچنین  و 
استخراج  بایاتی‎ها  و  روزمره  اصطلاحات  ضرب‎المثل‎ها،  ادبی، 
گردید. داده‎ها با روش توصیفی-تحلیلی بررسی شدند تا شبکه‎ای 

مفاهیم فرهنگی پیرامون »خانه« تبیین شود.

سپس یافته‎های زبانی طی دو گام با معماری تطبیق داده 
شدند:

تحلیل تفسیری-تاریخی: با اتکا به اسناد، نقشه‎ها و مطالعات 
تا  تفسیر شد  تاریخی، هر خانه در بستر زمانی و فرهنگی خود 
و  زبانی(  تحلیل  از  )برگرفته  فرهنگی  استعاره‎های  میان  رابطۀ 

سازمان فضایی بنا روشن گردد.
برای  تحلیلی  دیاگرام‎های  تولید  کالبدی-هندسی:  تحلیل 
)بر  حرکتی  سلسله‎مراتب  و  شالوده  چون  عناصری  بررسی 
ریتم،  تقارن،   ،)Hillier & Hanson, 1984 ایده‎های  اساس 
کالبدی– رویکرد  )مطابق  مرکز-پیرامون  روابط  و  محوربندی 
ارتباطات  کشف  هدف   .)Groat & Wang, 2013 هندسی 
نظام‎مند میان زبان و معماری بود. برای مثال، استعاره زبانی »اِو 
اِشیح« )خانه و بیرون، استعاره از خانه به مثابه فضایی یکپارچه 
از توده و فضا( با تحلیل نحوه تناسبات فضاهای باز، نیمه باز و 
بسته با دیاگرام‎های کالبدی تطبیق داده شد تا پیوند مفهومی و 

کالبدی »توده« و »فضا« در خانه سنتی آشکار شود.

قلمرو و جامعه پژوهش
تحقیق  این  زمانی  بستر  به‎عنوان  متعددی  به دلایل  قاجار  دوره 
مرکز  و  دارالسلطنه  به‎عنوان  تبریز  اهمیت  شد:  انتخاب 
ولیعهدنشین، که زبان ترکی را به زبان دربار محلی بدل کرده بود 
خانه‎های  برخورداری  1375(؛  مشکور،  1393؛  اصل،  )بلیلان 
نقش  و  )میرمیران، 1379(؛  ویژه  فضایی  از خلاقیت  دوره  این 
این خانه‎ها به‎عنوان آخرین نسل از معماری سنتی پیش از نفوذ 
میان  غنی  حلقه‎ای  به  را  آن‎ها  که  غربی،  مدرنیسم  گسترده 
معماری بومی و مدرن تبدیل کرده است )رهروی‎پوده و همکاران، 
1398؛ جمالی و خندانی، 1399(. بر این اساس، جامعۀ پژوهش 

شامل خانه‎های تاریخی دوره قاجار در شهر تبریز است.

نمونه‎های موردی و روش نمونه‎گیری
از میان جامعه پژوهش، چهار خانه با استفاده از روش نمونه‎گیری 
نمونه‎های  گزینش  هدف  با  روش  این  شدند.  انتخاب  هدفمند 
دارای معیارهای موردنظر تحقیق به کار رفت. معیارهای اصلی 
انتخاب نمونه‎ها عبارت بودند از: اصالت و سلامت کالبدی بنا، 
قرارگیری در قسمت‎های مختلف بافت تاریخی و فرهنگی دوره 
تصاویر  و  پلان‎ها  مانند  معتبر  اسناد  بودن  دسترس  در  قاجار، 
تاریخی، و برخورداری از تنوع فضایی که امکان تحلیل عمیق را 

جدول 1. پیشینه پژوهش در حوزۀ معنای خانه
منابعمولفه‎های معنابخش به خانهپارادایم

ذکر خداوند؛ گذرا بودن زندگی؛ آرامش دهنده؛ حریم و حرمت، قناعت؛ طبیعت؛ اسلامی
)نصر، 1389(، )شایگان، 1397(عالم صورت و عالم معنا؛ روح و معنا؛ اقلیم وجود

پدیدارشناسی
معنای واقعی پروراندن؛ سکونت‎گزینی؛ آرامش؛ هویت‎یابی؛ کاشانه؛ 

خیال‎پردازی؛ وجه شاعرانه خانه؛ منسجم؛ کامل؛ جاودانه؛ سازماندهی؛ 
محوربندی؛ محصوریت؛ حرکت؛ فرم فضایی؛ نورگیری؛ مصالح و جزئیات؛

)هایدگر، 1381(؛ )شولتز، 1398(؛ )شولتز، 1395(؛ )باشلار، 1397(؛ 
)الکساندر، 1390(؛ )نیلاندر، 1390(؛

روان‎شناسی
خانه نمادی از خویشتن؛ فضاهای داخلی؛ فضای باز بیرونی؛ مرکزیت؛ خلوت؛ 
روابط اجتماعی؛ امنیت؛ ایمنی؛ نیازهای روانی؛ خانواده؛ آسایش؛ بقا؛ مالکیت؛ 

وابستگی به محیط؛ تداوم؛ آرامش؛ آسایش؛ رفاه؛ تمایز میان خانه و مسکن

 Putnam &( ؛)(؛ )گیفورد، 1378Hayward، 1975( ؛)کوپرمارکوس، 1382(
Newton، 1998(؛ )Despres، 1991(؛ )رلف، 1397(؛ )Tognoli، 1987(؛ 

)Duncan، 1981( ؛)Saegret، 1985( ؛)عباسی و همکاران، 1402(
)برهمن؛ پروا و نصر، 1399(تاریخ؛ سیاست؛ ایدئولوژی؛ اقتصادنشانه‎شناسی

پیوند با محیط؛ آرامش؛ محل تلاقی محور فضا و زمان؛ خانه نماینده تعبیر زبان شناسی
)حسنی و نوروزبرازجانی، 1397(؛ )براتی، 1382(انسان از جهان پیرامون

پدیده‎ای اجتماعی؛ جایگاه فرهنگ و اجتماع؛ شیوۀ زندگی؛ نیازهای اجتماعی؛ علوم اجتماعی
ایده‎آل قوی و فرهنگی

)Proshanski، 1978(؛ )Rapoport، 1969 & 1976 & 1980(؛ 
)Wright، 1993( ؛)Appleyard، 1979(

هرمنوتیک 
)کبیری‎سامانی، ملکوتی و یادگاری، 2017(آرامش )ذکر خدا(؛ هندسه و قدر؛ طبیعت)قرآن(
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فراهم سازد. »جدول 2« مشخصات نمونه‎های موردی و شکل 
1 موقعیت آن‎ها را در شهر تبریز نشان می‎دهد.

مبانی نظری
زبان‎شناسی فرهنگی

استوار  فرهنگی1  زبان‎شناسی  نظری  مبانی  بر  حاضر  پژوهش 
است. این شاخه میان‎رشته‎ای از زبان‎شناسی شناختی به بررسی 
رابطه پیچیده و دوسویه میان زبان، فرهنگ و قوه مفهومی انسان 
می‎پردازد )Palmer, 1996: 5( و با فاصله گرفتن از دیدگاه‎های 

جدول 2. پلان و نمای نمونه‎های موردی پژوهش )خانه‎های سنتی تبریز(

نما-مقطعپلان اولپلان همکفپلان زیرزمینخانه‎ها

-امیرنظام

بهنام

-سرخه‎ای

-مشروطه

شکل 1. موقعیت نمونه‎های موردی در شهر تبریز
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جبرگرایانه، بر نقش میانجی‎گر قوۀ مفهومی انسان میان تجربیات 
چارچوب   .)Leuckert, 2022( دارد  تأکید  زبان  و  فرهنگی 
شناخت  کلیدی  مفهوم  دو  بر  فرهنگی  زبان‎شناسی  نظری 
 Sharifian,( است  بنا شده  فرهنگی3  مفهوم‎سازی  و  فرهنگی2 
2017( که درکی یکپارچه از پیوند میان شناخت و فرهنگ ارائه 

می‎دهد و توضیح می‎دهد این دو چگونه با زبان مرتبط می‎شوند 
)Kheirabadi et al., 2023(. شناخت فرهنگی دانشی مشترک 
است که از تعامل مستمر اعضای یک جامعه فرهنگی پدید می‎آید 
 Strauss( است  فردی  شناخت‎های  مجموع  از  فراتر  چیزی  و 
مانند  شناختی  ابزارهای  طریق  از  و   )& Quinn, 1997: 78

برای  را  جهان  فرهنگی،  استعاره‎های  و  مقوله‎ها  طرحواره‎ها، 
palmer,1996; shari�( کند‎سازی می‎ ماعضای آن جامعه مفهوم
fian, 2013(. در حقیقت توسط این ابزارها ویژگی‎های زبان‎های 

انسانی را که مفاهیم را رمزگذاری می‎کنند، بررسی شده و رابطه 
 Kheirabadi et al.,( می‎شود  تحلیل  فرهنگ  و  زبان  میان 
2023(. گویشوران جهان، پیرامون خود را به شیوه‎های متفاوتی 

مفهوم‎سازی می‎کنند که بخشی از شناخت جمعی یک اجتماع 
 )Sharifian, 2013( دهند‎گفتاری یا گروه فرهنگی را تشکیل می
و بیان کننده طرز تفکر و دیدگاه جامعه نسبت به پدیده‎ها هستند 
به  1400(؛  محمودی‎بختیاری،  و  ابوالحسنی‎چیمه  و  )خادمی 
فرهنگ  عمیق‎تر  شناخت  باعث  مفهوم‎سازی‎ها  بررسی  عبارتی 

مرتبط با آن‎ها می‎شود )خادمی و ابوالحسنی‎چیمه، 1400(.
این چارچوب نظری )شکل2(، ابزار تحلیلی قدرتمندی فراهم 
می‎آورد تا بررسی شود که چگونه یک مفهوم انتزاعی-فرهنگی 
مانند »خانه« در ذهن گویشوران یک زبان خاص شکل گرفته 
و چگونه این مفهوم‎سازی در آن فرهنگ، مانند معماری تجلی 
از شریفیان، 2017: 12(  نقل  )به  پالمر  می‎یابد. همان‎طور که 
معتقد است، ریشه تصویرسازی ذهنی انسان در فرهنگ اوست 
و بازتاب آن در تمام جنبه‎های زبان، از جمله روایت‎ها، بلاغت و 
معناشناسی قابل مشاهده است. به عبارتی واژگان، اصطلاحات، 
فرهنگی  ارزش‎های  اصلی  حاملان  فولکلور،  و  ضرب‎المثل‎ها 
با  بنابراین،   .)Ter-Minasova, 2000,69( هستند  جامعه  یک 
تحلیل این عناصر زبانی در زبان ترکی گویش تبریز، می‎توان به 

مفهوم‎سازی فرهنگی از »خانه« دست یافت.

استعاره‎های فرهنگی
استعاره‎های  بر  پژوهش  این  مفهوم‎سازی،  ابزارهای  میان  از 

هسته‎ای  باورهای  از  بازتابی  به‎منزلۀ  که  دارد  تمرکز  فرهنگی4 
یک فرهنگ عمل می‎کنند )Karjawbaev, 2024( و به‎عنوان 
ملموس،  حوزه‎ای  در  را  ذهنی  مقوله‎های  شناختی،  فرایندی 
عینیت می‎بخشد و امکان مطالعۀ ساختار ذهنی انسان‎ را فراهم 
حوزه  یک  درک  استعاره   .)1403 هاشمی،  و  )گندم‎کار  می‎کند 
مفهومی )حوزه مقصد( بر اساس حوزه مفهومی دیگر )حوزه مبدأ( 
است که صرفاً یک ابزار زبانی نیست، بلکه شیوه‎ای بنیادین برای 
اندیشیدن است )شکل3(. برای مثال در بسیاری از فرهنگ‎های 
صنعتی، »زمان« با استعاره »کالا« مفهوم‎سازی می‎شود و عباراتی 
مانند »وقت تلف کردن« یا »پس‎انداز کردن زمان« معنا می‎یابد. 
به باور شریفیان )2017: 17-18( این استعاره‎ها جهانی نیستند 
و عمیقاً ریشه در تجربه و شناخت یک فرهنگ خاص دارند. نظام 
است  کافی  و  غنی  فرهنگی  اطلاعات  حاوی  استعاره  مفهومی 
شناخت  و  استعاری  مفهوم‎سازی‎های  بررسی  و   )Shi, 2023(
فرهنگی سخن‎گویان یک جامعه زبانی، باعث درک عمیق فرهنگ 

شکل 2. چهارچوب‎ نظری و تحلیلی زبان‎شناسی فرهنگی )شریفیان، 
.)2017

شکل 3. مدل‎سازی استعاره فرهنگی )شریفیان، 2017(.
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حاکم بر جامعه می‎گردد )فرقانی‎فرد و رقیب‎دوست، 1404(. یکی 
از راه‎های شناخت یک فرهنگ، شناخت استعاره‎های فرهنگی 

آن است )غلامشاهی و همکاران، 1402(.

یافته‎ها
/اِو/ )خانه(

/اِو/ در زبان ترکی با تلفظ‎های /اُو/، /اُی/، /یِو/، /اوب/ و /
اِب/ به معنای خانه، مسکن و منزل است )‎هادی، 128، 1386(. 
واژه /اِو/ همچنین به معنای خانه، منزل، زوجه و همسراست 
)بهزادی، 1377: 623( و گویشوران برای اشاره به زوجه خویش 
نیامد«  من  »خانه  گَلمَدی/  اِو  /بیزیم  می‎کنند:  استفاده  آن  از 
)هادی، 1386: 129(، استعاره از این است که همسر من نیامد. 
این استعاره در معماری سنتی تبریز، در کالبد، سازمان فضایی 
فضای  نظریات  بر اساس  است.  قابل ردیابی  تزئینی  جزئیات  و 
دوگانه که مفاهیم درونی، پذیرنده و تزئینی را به کهن‎الگوی زنانه 
مردانه  کهن‎الگوی  به  را  عمومی  و  سازه‎ای  بیرونی،  مفاهیم  و 
نسبت می‎دهند )1396 ،ناملوک ;De Caluwe, 2016(، تجلی 

این استعاره را می‎توان در سه جنبه اصلی بررسی کرد:

فضای  از  خانه،  زنانه  و  خصوصی  قلب  به عنوان  اندرونی 
عمومی )بیرونی( تفکیک شده است؛ در حالی که نمای بیرونی 
خانه‎ها اغلب ساده‎تر است، فضاهای داخلی و خصوصی مانند 
طنبی‎ها و اتاق‎های نشیمن، با تزئینات آراسته شده‎اند. این تضاد 
میان سادگی برون و غنای درون، بازتاب کالبدی دوگانگی فضای 
عمومی )مردانه( و خصوصی )زنانه( است. همچنین استفاده از 
قوس‎ها، طاق‎نماها، کاربندی‎ها و نقوش اسلیمی با خطوط نرم و 

منحنی به کالبد خانه ظرافتی زنانه می‎بخشد )جدول3(.

/یووا/ )آشیانه(
در زبان ترکی، واژه /یووا/ )آشیانه پرنده( به صورت مجازی به 
در  استعاره  این   .)847  :1386 )هادی،  است  »خانه«  معنای 
ضرب‎المثل معروف /یووانی دیشی قوش قورار/ »آشیانه را پرنده 
سرپناه،  یک  نه  را  خانه  و  می‎رسد  خود  اوج  به  می‎سازد«  ماده 
بلکه نظامی سازمان‎یافته، مولد و امن مفهوم‎سازی می‎کند که 
توسط زن مدیریت می‎شود و باید قابلیت پاسخگویی به نیازهای 
معیشتی  نقش‎های  چنانچه  باشد.  داشته  را  خانواده  معیشتی 
)اردوبادی،  اقتصاد خانه  از جمله مدیریت  قاجار،  در دوره  زنان 

جدول 3: بررسی مولفه‎های زنانگی در خانه‎های سنتی تبریز

نمونه‎ای از تزئیناتاشکال دایره و منحنیتزئیناتحیاط اندرونیخانه‎ها

امیرنظام
تراکم بالا )کاربندی در سقف حوض‎خانه، 

نقاشی‎ اجاق، ارسی و گچ‎بری درطنبی، آینه 
کاری در طنبی، مقرنس وگچبری در ایوان(

حیاط بیرونی و درونی، ایوان و اجاق؛ 
تزئینات سقف ایوان ؛ ارسی

بهنام

تراکم بسیار بالا )نیم‎گنبد آجری در سردر، 
کاربندی هشتی و حوض‎خانه، طاق نما در 
حیاط بیرونی، نقاشی‎های سقف و دیواره‎ها، 

ارسی و گچ‎بری درطنبی، مقرنس ایوان 
جنوبی، گچبری در پیشانی ایوان(

حیاط بیرونی و درونی، تزئینات 
پنجره‎ها، اجاق و نقاشی دیواری اتاق؛

سرخه‎ای
تراکم بالا )گچ‎بری، آینه‎کاری و نقاشی 
در اجاق، کاربندی در هشتی و سقف 

حوض‎خانه، ارسی(
حیاط بیرونی و درونی، ایوان، ارسی

مشروطه

تراکم بسیار بالا )کاربندی در هشتی و سقف 
حوض‎خانه، آینه‎کاری در سقف سرسرا 

و ارسی، منبت در سقف سرسرا، ارسی و 
گچ‎بری درطنبی، مقرنس وگچبری در ایوان(

حیاط بیرونی و درونی، ایوان، ارسی، 
تزئینات سقف سرسرا
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به  رسیدگی  حتی  و  آذوقه  ذخیره‎سازی  پخت‎وپز،   ،)1374
بود؛  متنوع  کارکردهای  با  فضاهایی  نیازمند  طیور،  و  باغچه‎ها 
این نیازها، استعاره آشیانه را در معماری به صورت یک سازمان 
فضایی تطبیق‎پذیر، شامل سه نوع فضای اصلی با جهت‎گیری 
باز  فضاهای  می‎سازد.  متجلی  آفتاب  به  نسبت  هوشمندانه 
)حیاط( برای فعالیت‎هایی چون کاشت گیاهان، خشک کردن 
محصولات و برخورداری از نور و هوا؛ فضاهای نیمه‎باز )ایوان، 
تالار( برای انجام کارهای روزمره در فصول مختلف، به دور از 
بسته  فضاهای  و  زمستان  سرمای  یا  تابستان  مستقیم  آفتاب 

)انبارها، سردابه‎ها( برای ذخیره‎سازی آذوقه )جدول 4(.

جاق/ )خانه(
ُ
/ا

واژه /اُجاق/ در زبان ترکی آذربایجانی، مفهومی چندلایه و عمیق 
دارد که فراتر از معنای فیزیکی آتش‎دان است. ریشه این واژه، /
اُد/ به معنای آتش )Clauson, 1972: 46(، به نقش بنیادین آتش 
به مثابه مرکز گردهمایی انسان‎ اشاره دارد. واژه‎های مشتق‎شده‎ای 
چون /اُجاق/ و /اتاق/ نیز معنای استعاری کانون و مرکز را به خود 
گرفته‎اند )هادی، 1386: 308(. اجاق بستری برای خلوت جمعی 
)گیفورد، 1378: 70( فراهم می‎آورد؛ فضایی که در آن اعضای 
خانواده ضمن با هم بودن، از جهان بیرون فاصله می‎گرفتند. ابعاد 
استعاری این مفهوم زمانی آشکارتر می‎شود که /اُجاق/ مجازاً به 

جدول 4. بررسی تنوع فضایی، جهت‎گیری و فعالیت فصلی در خانه‎های سنتی تبریز

تنوع فضایی
)باز، نیمه‎باز، بسته(

امکان انجام فعالیت در تمام فصولجهت‎گیری

امیرنظام

فعالیت صبح، ظهر و عصر تابستان
حیاط درونی

فعالیت صبح، ظهر و عصر زمستان
ایوان و حیاط بیرونی

بهنام

فعالیت صبح، ظهر و عصر تابستان
حیاط درونی

فعالیت صبح، ظهر و عصر زمستان
ایوان و حیاط بیرونی

سرخه‎ای

فعالیت صبح و ظهر تابستان
حیاط درونی

فعالیت عصر تابستان
حیاط بیرونی

فعالیت صبح، ظهر و عصر زمستان
ایوان و حیاط بیرونی

مشروطه

ایوان و حیاط بیرونی پاسخگوی فعالیت‎های 
فعالیت صبح، ظهر و عصر زمستان بوده و 

به دلیل عدم وجود حیاط اندرونی، فعالیت صبح، 
ظهر و عصر تابستان نیز در حیاط بیرونی انجام 

می‎گرفته است.
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معنای خانواده، دودمان و میراث اجدادی به کار می‎رود )هادی، 
/ نظیر  ضرب‎المثل‎هایی  در  عمیق  پیوند  این   .)189  :1386
گلین اُجاغا چَکَر/ )عروس به اخلاق خانواده همسر خو می‎گیرد( 
)قربانی، 1389: 229( و /اُجاخ‎دان دا گِتسَ، بوجاخ‎دان گِتمز/ 
)هادی، 1386: 186(  نمی‎شوند(  جدا  فرد  از  ریشه‎دار  )عادات 
انتقال  کانون  اجاق  جهان‎بینی،  این  در  است.  نمایان  به‎وضوح 
جمعی  هویت  تقویت  و  فرهنگی  ناملموس  میراث  سینه‎به‎سینه 
)جنکینز، 1381: 34( است. علاوه‎بر این اجاق استعاره‎ای از ثروت 
نیز هست؛ چنانکه عبارت /اِو دَ اُد یُخ، اُجاخ یُخ/ )در خانه نه آتشی 

هست و نه اجاقی( کنایه از فقر و تنگدستی است )همان: 186(.
اجاق  تبریز،  سنتی  خانه‎های  در  مفهوم‎سازی‎ها  این  نمود 
را از یک عنصر صرفاً کارکردی به یک نماد معماری بدل کرده 
است. استقرار اجاق‎ها یعنی طنبی یا اتاق‎ها، آن‎ها را به مرکز ثقل 
تعاملات اجتماعی خانواده و بستری برای شکل‎گیری، انتقال و 
تثبیت رفتارها و اصول اخلاقی خانواده و بازیابی هویت خانوادگی 
تبدیل می‎نمود. استفاده از عناصر تزئینی بر روی بدنه اجاق‎ها، 
این عنصر را از یک شیء عملکردی به یک نقطه کانونی بصری 
به  »اجاق  استعاره  تزئینی،  غنای  این   .)5 )جدول  می‎داد  ارتقا 
مثابه ثروت« را نیز کالبدی می‎کرد؛ هرچه اجاق باشکوه‎تر بود، 

می‎گذاشت؛  نمایش  به  بیشتر  را  خانواده  مالی  تمکن  و  منزلت 
همچنین خلوت جمعی در کنار اجاق، پیوندهای طبیعی درون 
خانواده را تقویت می‎کرد که خود سنگ بنای سرمایه خانوادگی 
است. چنانچه خانواده اولین نهاد شکل‎گیری سرمایه اجتماعی 
Put�( ترین بستر انتقال آن است‎و اصلی )Winter, 2000: 5(
 ،)nam, 1995; Bourdieu, 1993; Fukuyama, 1999

می‎توان گفت اجاق در خانه‎های سنتی تبریز به عنوان عنصری 
برای تولید و بازتولید این سرمایه عمل می‎کرده است.

/اِو-اِشیح/ )خانه و بیرون(
معنای  در  مجازاً  که  است  بیرون  و   ‎خانه معنای  به  اِشیح/  /اِو 
خانه، خانواده و خانمان به کار می‎رود )بهزادی، 624:1377(. 
گویشوران زبان ترکی برای اشاره به خانه از واژه /اِو اِشیح/ بهره 
می‎گیرند: /اِویندَ اِشیییندَ، یات قوزوم بِشییندَ... / »در خانه و در 
بیرون خانه‎ات، برّۀ من در گهواره‎ات بخواب« )کیانی، 1397: 
/اِو  ترکی  زبان  گویشوران  ذهنی  جهان  در  حقیقت  در   .)292
اِشیح /به صورت استعاره »خانه، توده ‎و فضا است« مفهوم‎سازی 
می‎شود که می‎تواند به صورت وجود تناسب میان توده ‎و فضا در 
خانه‎های سنتی تبریز نمود یابد )جدول6(. همچنین /اِشیح /
در  و  کاویدن(  )کندن ‎و  /اِشماخ/  بن  از  مفعول  اسم  )بیرون( 
اصل به معنای آستانۀ در )به‎خصوص گودی دم در( می‎باشد که 
بعداً توسعه معنایی یافته است )هادی، 127:1386(. فضولی، 
شاعر بزرگ زبان ترکی نیز /اِشماخ/ را به معنای آستانه به کار 
برده است: /اِشیین داشینی قان ایلَ یودو چشم تَریم.../ »چشم 
)محمدزاده‎صدیق،  شست...«  خون  با  را  آستانه  سنگ  خیسم 
استعاره  به صورت  را  /اِشیح/  گویشوران   .)378  :1391
»بیرون، محل آستانه است« مفهوم‎سازی می‎کنند که می‎تواند 
تا »درونِ  بیرون«  از »بیرونِ  از طریق مراتب پیچیده‎ آستانگی، 
دیدگاه  با  مفهوم  این  یابد.  نمود  تبریز،  خانه‎های سنتی  درون« 
را  آستانگی  که   )163  :1386( گروتر  چون  نظریه‎پردازانی 
می‎داند،  بیرون  و  درون  در  حرکت  امکان  و  بینابینی  فضای 
با  مکان  یکپارچه  فهم  عامل  را  آن  که   )43  :1391( شولتز  و 
ارتباط درون و بیرون می‎داند، هم‎راستاست. همانطور که آرنهایم 
به  بیرون  و  این درآمیختن درون  بیان می‎کند،   )143 :1382(
ادراک منسجم اثر کمک می‎کند. این مراتب آستانگی، ارتباطی 
منسجم میان فضاها ایجاد کرده )علی‎نیای مطلق، شکوری و 
عینی‎فر، 1398( و فهم کلیت خانه را ممکن می‎سازد )جدول6(.

جدول 5. بررسی وجود اجاق در خانه‎های سنتی تبریز

بهنامامیرنظام

مشروطهسرخه‎ای

-
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یماخ/ )ساخت خانه(
ُ
/اِو ا

است  )کاویدن(  /اُیماخ/  مصدر  از  مشتق  )خانه(  /اِو/ 
که  /اُبا/  و  /اُب/  /اُی/،  کلمات   .)205  :1389 )جعفرزاده، 
همگی به معنای خانه، حاصل یک کلمه هستند )هادی، 185، 
1386( و کلمات /اِو/ و /اُو/ ظاهراً در اصل همگی از مصدر /
اُیماخ/ )کاویدن( می‎باشد، به اعتبار آنکه در بدو امر خانه‎ها به 
طریق کاویدن ساخته می‎شده‎اند )هادی، 619-618:1386(. 
)خانه(  /اُی/  واژه  آذری،  ترکی  زبان  گویشور  ذهنی  جهان  در 
مفهوم‎سازی  است«  خاک  کندن  خانه،  »ساخت  استعاره  با 
نیز منعکس شده  تاریخی  دیدگاه در گزارش‎های  این  می‎شود. 
است. بن‎تان )1854: 72( اشاره می‎کند که در تبریز، نیمی از 
خانه‎ها در زیر زمین ساخته می‎شد و خاک حاصل از گودبرداری 
با  نیز   )89 )همان:  ژوبر  می‎رفت.  کار  به  دیوارها  ساخت  برای 
توصیف خانه‎های طاقی و همکف، به سنت گذشتۀ سکونت در 
زیر زمین اشاره دارد. این مفهوم‎سازی به صورت وجود فضاهایی 

انبارها در زیرزمین خانه‎ها  مانند حوض‎خانه، سرداب، مطبخ و 
نمود یافته است )جدول7(.

/اِو دوزَلتماخ/ )ساخت خانه(
بیان  نیز  دوزَلتماخ/  /اِو  عبارت  با  خانه  ساختن  ترکی،  زبان  در 
چیدن  معنای  به  /دوزَلتماخ/   .)863:1377 )بهزادی،  می‎گردد 
با نظم و ترتیب و همچنین دانه‎ها را به نخ کشیدن است )هادی، 
به ریسه‎کشیدن  را چون  1386: 461(. گویشوران، ساخت خانه 
خانه،  »ساخت  استعاره  و  تشبیه می‎کنند  معماری  عناصرکالبدی 
ایجاد ترتیب است«، در جهان ذهنی آن‎ها، ساختن خانه را نه صرفاً 
یک عمل فیزیکی، بلکه به صورت »ایجاد سلسله‎مراتب در معماری 
خانه« مفهوم‎سازی می‎کند که می‎تواند در اصل سلسله‎مراتب فضایی 
نمود یابد. این اصل به معنای ساماندهی فضاها و عناصر بر اساس 
خصوصیات کالبدی و کارکردی آن‎هاست )طبسی و فاضل نسب، 
1391(. همانطور که اردلان و بختیار )1390: 71( اشاره می‎کنند، 

جدول 6. بررسی مراتب آستانگی در خانه‎های سنتی تبریز.

مشروطهسرخه‎ایبهنامامیرنظام

توده و فضا

مراتب آستانگی

جدول 7. بررسی زیرزمین در خانه‎های سنتی تبریز

مشروطهسرخه‎ایبهنامامیرنظام

-
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حتی در طراحی یک ایوان با اتاق، سلسله مراتبی فضایی بر اساس 
اتصال، انتقال و وصول وجود دارد که مهم‎ترین دستاورد آن، ایجاد 
محرمیت و تفکیک حریم‎های فضایی ضمن حفظ پیوستگی است 
که از آن به سلسله‎مراتب همبندی‎های فضایی یاد می‎شود )اردلان 
و بختیار، 1380(. این اصل در خانه‎های سنتی تبریز به‎وضوح دیده 
می‎شود؛ ایوان‎ها اتصال عمومی به نیمه‎عمومی و راهروها انتقال به 

فضاهای خصوصی را ممکن می‎سازند )جدول 8(.

/اِو قِییرماخ/ )ساخت خانه(
در زبان ترکی آذری، ساخت خانه با عبارت /اِو قِییرماخ/ )خانه را 
ساختن، مرتب کردن و سامان دادن( )هادی، 1386: 129( بیان 
می‎شود، لذا در ذهن گویشوران زبان ترکی آذری، ساختن خانه، 
فقط احداث خانه نیست بلکه به صورت »ساخت خانه، سازمان‎دهی 
است« مفهوم‎سازی شده است. چنانچه سازمان فضایی در مسکن، 
با تعیین مرزهای عملکردی، فضاها را بر اساس نیازهای ساکنان 
)HosseiniRaviz, et.al, 2015: 65(. مهم‎ترین  مرتب می‎کند 
اصول تأثیرگذار بر سازمان‎دهی خانه شامل سلسله‎مراتب فضایی، 
نظام مرکزی و محوری )نوایی و حاجی قاسمی، 1390(، وحدت، 
تضاد، توازن )بلیلان، 1387(، گونه‎های فضایی باز، نیمه‎باز و بسته، 
محرمیت )قوچانی و عربی، 1399( و جهت‎گیری )تقوایی، 1394( 
پایه  بر  خانه‎ها  می‎دهد  نشان  موردی  نمونه‎های  بررسی  است. 
اصولی چون جهت‎گیری به جبهه جنوب )جنوب‎شرقی و غربی( 
برای بهره‎گیری از گرمایش ایستا )جدول 4( و رعایت سلسله‎مراتب 
فضایی از عمومی تا خصوصی )جدول 9( سازمان‎دهی شده‎اند. 
و  داشته  قرار  فرعی  و  اصلی  تلاقی محورهای  و  مرکز  در  طنبی 

سازمان فضایی بخش‎های دیگر را تعیین می‎کند. چیدمان مفاصل 
پیرامون تالار، تضاد و برجستگی نقش طنبی و حوض‎خانه زیرین 
را تقویت می‎کند. توازن با ریتم و تقارن در معماری مشهود است. 
بسته  و  )ایوان(  نیمه‎باز  )حیاط(،  باز  فضایی  گونه‎های  استقرار 
راهروهای  و  کرده  ایجاد  فضایی  تنوع  اصلی،  محور  بر  )اتاق‎ها( 

محور فرعی، ساماندهی ورودی‎ها را انجام می‎دهند.

/اِو تیهماخ/ )ساخت خانه(
در زبان ترکی، ساختن خانه با عبارت /اِو تیهماخ/ نیز بیان می‎گردد 
)بهزادی، 59:1377( که به معنای دوختن، افراشتن و احداث‎کردن 
خانه است )هادی، 1386: 308(. /... غربتدَ اِو تیکَنین، اِوین بِلَ 
است،  )ساخته(  دوخته  خانه  غربت  در  که  »...کسی  ییخاللار/ 
در  )کیانی، 1397: 87(.  می‎کنند«  ویران  را  خانه‎اش  این‎چنین 
حقیقت گویشوران /اِو تیهماخ/ را به صورت استعاره »ساختن‎خانه، 
دوختن‎خانه است« و به مثابه »ایجاد انسجام« یا دوختن اجزا به 
یکدیگر و به محیط مفهوم‎سازی می‎کند. انسجام به معنای ادغام 
 Webster,( واحدهای فضایی منفک در یک کل یکپارچه است
13 :1375 ،�بلچ ؛241 :1984(. در معماری، این مفهوم از طریق 

اصولی چون وحدت و کلیت )فلاحت و کمالی، 1390: 639(، 
مرکزیت و محوربندی )تقوایی، 1394(، سلسله‎مراتب، فضاهای 
یکپارچه‎کننده  نقش  و  مازندرانی، 1388: 91(  )حائری  بینابینی 
نشان  بررسی‎ها  می‎شود.  محقق   )1399 دیبا،  و  )لطیفی  حیاط 
در  تحقیق،  موردی  نمونه‎های  در  فضایی  انسجام  که  می‎دهد 
سلسله‎مراتب فضایی، وجود فضاهای بینابینی، محوربندی )جدول 

8( و مرکزیت )جدول 9( نمود یافته است.

جدول 8. بررسی سلسله‎مراتب فضایی در خانه‎های سنتی تبریز

مشروطهسرخه‎ایبهنامامیرنظام
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/اِو قورماخ/ )ساخت خانه(
را  )خانه  قورماخ/  /اِو  به‎صورت  خانه  ساختن  ترکی،  زبان  در 
)هادی،  می‎شود  بیان  جدید ‎ایجادکردن(  حیات  و  خلق‎کردن 
دورولدو.../  سو  آلتیندا  قورولدو،  اِو  بیر  /بوردا   .)461  :1386
»اینجا خانه‎ای ساخته شد، در زیر خانه آبی زلال قرار داده شد...« 
)کیانی، 1397: 485(. ساخت خانه در زبان ترکی به مثابه »خلق 
می‎تواند  خانه‎ها  حیات‎پذیری  و  می‎شود  مفهوم‎سازی  حیات« 
حیات،  و  زندگی  مفاهیم  بیان  با  معماری  باشد.  آن  از  نمودی 
نیاز دارد؛ برخی خانه‎ها  از »بودن در جهان«  به فهمی عمیق‎تر 
8؛  )شولتز، 1380:  دارند  دلنشین  نغمه‎ای  برخی  و  خاموش‎اند 
شولتز، 1381: 16(. مؤلفه‎های حیات‎بخش در خانه‎های سنتی 
آب،  نیروبخش،  کانون‎های  هندسه،  مصالح،  چینش  شامل 
و  کاظمی  )مهدی‎پور،  است  درونگرایی  و  نقوش  نور،  باغچه، 
کوشش‎گران، 1400(. این حیات‎بخشی در نمونه‎های موردی از 

طریق حیاط‎های اندرونی و بیرونی، رعایت سلسله‎مراتب )جدول 
است.  یافته  تحقق   )9 )جدول  فضاها  کارکردی  تفکیک  و   )8
بهره‎گیری از عوامل طبیعی چون جهت‎گیری مطلوب به سمت 
آفتاب )جدول 4(، حضور آب و باغچه، و فضاسازی در عمق زمین 
)جدول 7( با ارجاع به کهن‎الگوی زمین، از دیگر راهکارهاست. 
استفاده از ارسی‎ها و ترکیب چوب و شیشه، نور و رنگ را به داخل 
دعوت کرده و فرم‎ها و مصالح چون حوض در محور اصلی، فرم 
به کالبد نظم حیات‎بخش  و آجرچینی متنوع،  ثبات،  نماد  مربع 
داده‎اند. همچنین تنوع و انعطاف فضاهایی چون ایوان‎ها نیازهای 

اجتماعی و آیینی را پاسخ داده است )جدول 10(.

یافته‎های تحقیق
یافته‎های پژوهش نشان می‎دهد که »خانه« در نظام شناختی 
پویا و جنسیتی است که در استعاره  گویشوران، یک موجودیت 
قوش/  /دیشی  به  خانه«  »زن  تشبیه  زن«،  مثابه  به  »خانه 

جدول 9. بررسی سازمان‎دهی فضایی در خانه‎های سنتی تبریز .

مشروطهسرخه‎ایبهنامامیرنظام

محوربندی

مرکزیت و 
تضاد

تقارن

ریتم
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)پرنده ماده( و تشبیه »خانه« به /یووا/ )لانه( تجلی یافته و در 
درونگرایی خانه‎ها، تزئینات ظریف و غنی اندرونی، و استفاده از 
فرم‎های نرم و منحنی نمود یافته‎اند این یافته با نظریه استعاره 
کویچش  پژوهش‎های  و   )1980( جانسون  و  لاکوف  مفهومی 
می‎کنند،  تحلیل  زنانه  قلمرو  به عنوان  را  »خانه«  که   )2005(

کاملًا همسو است.
/اُجاق/  چندوجهی  استعاره  توسط  خانه  دیگر،  سوی  از 
اجتماعی  تعامل  و  ثروت  هویت،  کانون  به عنوان  )آتشدان( 
مفهوم‎سازی می‎شود. و در معماری در نقش اجاق در کانونیت 

فضایی، نقطه ثقل بصری و مرکز گردهمایی برای تقویت سرمایه 
استعاره‎هایی  ترتیب،  همین  به  می‎یابد.  نمود  خانواده  اجتماعی 
خانه  )/اِولَنماخ/(،  شدن«  صاحب‎خانه  مثابه  به  »ازدواج  چون 
را به مثابه فضای سکنی‎گزینی معرفی می‎کنند که در تفکیک 
دقیق فضاهای اندرونی و بیرونی و ایجاد سلسله‎مراتبی از فضاها 
نمود  جمعی(  تا  فردی  خلوت  )از  تعامل  مختلف  سطوح  برای 
کالبدی یافته است. درنهایت، مفهوم /اِو-اِشیح/ )خانه و بیرون( 
خود  زمینه  از  منفک  موجودیت  یک  خانه  که  می‎دهد  نشان 
نیست، بلکه در یک دیالکتیک پیوسته با بیرون درک می‎شود. 

جدول10. بررسی حیات‎پذیری در خانه‎های سنتی تبریز.

مشروطهسرخه‎ایبهنامامیرنظام

استفاده از شکل 
مربع

حیاط اندرونی، آجرچینی هشتی، 
تزئینات پنجره‎ها

شکل حیاط اندرونی، آجرچینی 
هشتی، تزئینات پنجره‎ها

کل حیاط اندرونی، آجرچینی هشتی، 
تزئینات پنجره‎ها

کل حیاط اندرونی، آجرچینی هشتی، 
تزئینات پنجره‎ها

محل استقرار 
ارسی

چینش عناصر 
طبیعی

استقرار حوض 
روی محور اصلی

اتعطاف پذیری
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زبان‎شناسی  در  فضایی  »پیوستار  ایده  با  که  جهان‎بینی،  این 
Alex�( معماری  و   )Lakoff, 1987; Talmy, 2000 )شناختی) 
ander, 1977( مطابقت دارد، از طریق طراحی دستگاه ورودی 

یافته و ورود  تبریز تجلی  پیچیده و مراتب آستانگی در معماری 
به بخش‎های مختلف خانه را به یک فرایند تدریجی و معنادار 
و  ترکی  زبان  در  خانه  استعاره‎های  تحلیل  است.  کرده  تبدیل 
تجلی آن در معماری خانه‎های سنتی تبریز در »جدول 11« ارائه 

شده است.
ابعادی  نیز  خانه«  »ساختن  فرایند  از  گویشوران  درک 
استعاری دارد که هر یک بر جنبه‎ای از منطق فضایی معماری 
یک  توصیف  صرفاً  افعال  این   .)12 )جدول  می‎کنند  دلالت 

فلسفه ساخت  بیانگر یک  بلکه هرکدام  نیستند،  فیزیکی  عمل 
مفهوم  بر  کردن(  مرتب  )چیدن،  دوزَلتماخ/  /اِو  فعل  هستند. 
)سامان  قِییرماخ/  /اِو  فعل  دارد؛  تأکید  فضایی  سلسله‎مراتب 
تقارن  طریق  از  نظم  ایجاد  و  فضایی  سازمان‎دهی  به  دادن( 
/ استعاره  دارد؛  اشاره  پلان  در  اصلی  محورهای  تعریف  و 
بازتاب  را  فضایی  انسجام  مفهوم  خانه(،  )دوختن  تیهماخ/  اِو 
می‎دهد؛ گویی فضاهای بینابینی مانند ایوان و راهروها، اجزای 
)برپا  قورماخ/  /اِو  فعل  می‎دوزند.  یکدیگر  به  را  خانه  اصلی 
با عناصر حیات‎بخش  به معنای خلق حیات است،  کردن( که 
در معماری )آب، گیاه، نور( پیوند می‎خورد. درنهایت، ریشه خود 
واژه »خانه« )/اِو/( در مصدر /اویماخ/ )کاویدن(، که استعاره 

جدول 11. تحلیل تطبیقی نمود استعاره‎های فرهنگی خانه در معماری خانه‎های سنتی تبریز.
مفهوم‎سازی 

فرهنگی
بیان معمارانهنمود کالبدی در معماریاستعاره فرهنگی

خانه به مثابه 
موجودیت زنانه

/اِو/ ↔ همسر
/دیشی قوش/ ↔ زن خانه

/یووا/ ↔ لانه

درونگرایی کالبد و تمرکز بر فضاهای داخلی؛ تزئینات 
ظریف و تنوع در چینش مصالح )آجرکاری(؛ به‎کارگیری 

فرم‎های منحنی در قوس‎ها و تزئینات

زنانگی کالبد: خلق فضایی امن، پرورش‎دهنده و دارای جزئیات غنی. 
محافظت و بقا: معماری به مثابه یک پوسته محافظ برای خانواده.

خانه به مثابه کانون 
و هویت

/اُجاق/ ↔ خانه، خانواده، 
هویت، ثروت، تربیت

مرکزیت فضایی و عملکردی آتش‎دان/اجاق در پلان؛ 
تزئینات نمادین و هویتی بر روی اجاق‎ها؛ طراحی فضاهای 

گردهمایی حول کانون )مانند طنبی(

کانونیت و مرکزیت: ایجاد قلب تپنده برای زندگی خانواده. تداوم و 
هویت: کالبد به مثابه نگهدارنده حافظه و ارزش‎های خاندان. سرمایه 
اجتماعی: معماری به مثابه بستر خلوت فردی و جمعی و تعامل جمعی.

خانه به مثابه فضای 
سکنی‎گزینی

/اِولَنماخ/ ↔ صاحب 
خانه شدن

/اِو آچماخ/ ↔ تشکیل 
خانواده

تفکیک فضایی اندرونی/بیرونی؛ تنوع فضایی برای سطوح 
مختلف تعامل )عمومی تا خصوصی(؛ فضاهای ویژه برای 
خلوت فردی )اتاق( و جمعی )ایوان، طنبی(؛ حضور آب و 

گیاه )حیاط، حوض‎خانه(

قلمرو و سلسله‎مراتب: تعریف دقیق مرزهای اجتماعی و فضایی. 
انعطاف‎پذیری: قابلیت پذیرش خانواده گسترده و تعاملات اجتماعی 

متنوع. محرمیت: حفاظت از حریم خصوصی خانواده.

خانه به مثابه آستانه 
و گذار

/اِو-اِشیح/ ↔ خانه و 
بیرون

فهم یکپارچه توده و فضا؛ دستگاه ورودی پیچیده: سردر، 
هشتی، دالان؛ ایجاد مسیر حرکتی تدریجی و غیرمستقیم 

از بیرون به درون

وجود تناسب میان توده ‎و فضا: تنوع فضایی باز، نیمه‎باز و بسته
 آستانگی و گذار تدریجی: تبدیل ورود به خانه به یک فرایند و تجربه 

فضایی معنادار، نه یک عمل لحظه‎ای.

جدول 12. تحلیل استعاره‎های ساختن خانه و تجلی آن در معماری خانه‎های سنتی تبریز.

نمود کالبدی در استعاره فرهنگیمفهوم‎سازی فرهنگی
بیان معمارانهمعماری

/اِو دوزَلتماخ/
سلسله‎مراتب ترتیب و اولویت‎بندی)ساختن با چیدن و ترتیب(

فضایی
تفکیک قلمروهای عمومی، نیمه‎خصوصی و خصوصی؛ سازمان‎دهی دسترسی‎ها )ورودی ← هشتی ← 

حیاط ← ایوان ← طنبی ← اتاق‎ها(؛ تعریف دقیق حریم‎ها و ایجاد درک تدریجی از فضا
/اِو قِییرماخ/ )ساختن با 

ساماندهی و سازمان(
نظم و سازمان‎دهی 

تعریف محور اصلی )شمالی-جنوبی( و محور فرعی )شرقی-غربی(؛ تقارن و ریتم در پلان و نما؛ قرارگیری سازماندهی فضاییماهرانه
طنبی در مرکزیت و تلاقی محورها به عنوان قلب سازمان فضایی خانه

/اِو تیهماخ/ )ساختن با دوختن 
و پیوند(

اتصال، انسجام و 
انسجام فضایییکپارچگی

انسجام و کلیت؛ استفاده  اتصال و یکپارچگی	 /اِو تیهماخ/ )ساختن با دوختن و پیوند(	
از فضاهای بینابینی )ایوان، راهرو( برای “دوختن” فضاهای اصلی به یکدیگر؛ ایجاد وحدت بصری و 

عملکردی بین اجزای مختلف خانه؛ پیوند درون و بیرون )حیاط به مثابه بخشی از کل یکپارچه(
/اِو قورماخ/ )ساختن با خلق 

حیات‎بخشی و خلق کردن و حیاتحیات(
پویایی

حضور آب و گیاه )حیاط، حوض، حوض‎خانه( به عنوان عناصر زاینده؛ جهت‎گیری اقلیمی برای استفاده از 
نور و انرژی خورشید؛ طنبی و حوض‎خانه به عنوان کانون‎های انرژی‎بخش و نیروبخش زندگی

/اِو اویماخ/ )ساختن با کندن 
استفاده از عمق فرورفتن در زمیناز زمین(

زمین
قرارگیری حوض‎خانه، سرداب، و مطبخ در تراز زیرین )زیرزمین(؛ از ظرفیت حرارتی خاک برای ایجاد 

فضاهای خنک در تابستان
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استفاده  در  می‎سازد،  را  زمین«  در  فرورفتن  مثابه  به  »ساختن 
برای  زیرزمینی )حوض‎خانه، سرداب(  از فضاهای  هوشمندانه 

سازگاری اقلیمی نمود پیدا کرده است.
)گویش  ترکی  زبان  میان  دوسویه  رابطه‎ای  وجود  یافته‎ها 
آشکار می‎سازد.  را  این شهر  و معماری خانه‎های سنتی  تبریز( 
از یک سو استعاره‎های ریشه‎دار در زبان، جهان‎بینی فرهنگی 
مرتبط با »خانه« را صورت‎بندی کرده‎اند و از سوی دیگر معماری 
به مثابه یک متن کالبدی، بستری برای تجلی، تثبیت و تقویت 
این مفهوم‎سازی‎های فرهنگی فراهم آورده است. به بیان دیگر 
این استعاره‎ها سازوکارهای شناختی‎ای را که معماران و ساکنان 
می‎برده‎اند،  کار  به  مسکونی  فضاهای  درک  و  طراحی  برای 
به  معنابخش  کلیدی  مفاهیم  که  حالی  در  می‎سازند.  نمایان 
از  بسیاری  در  هویت  و  سکونت  حریم،  آرامش،  مانند  خانه 
رویکردهای نظری دیگر نیز مطرح شده‎اند، نوآوری این پژوهش 
در ریشه‎یابی این مفاهیم در استعاره‎های فرهنگی نهفته در زبان 
است. برای تبیین دقیق‎تر این تمایز و جایگاه‎یابی پژوهش حاضر 
شده‎اند مقایسه  تحقیق  پیشینه  با  تطبیقی  به صورت   یافته‎ها 

)جدول 13(.
جدول 13 نشان می‎دهد چگونه مفاهیم انتزاعی فرهنگی از 
طریق زبان به الگوهای ملموس معماری ترجمه می‎شوند. این 

تحقیق، پلی میان میراث ناملموس )زبان و جهان‎بینی( و میراث 
به  تحلیلی-شناختی  لایه‎ای  و  کرده  برقرار  )معماری(  ملموس 

مطالعات معناشناسی خانه می‎افزاید.

نتیجه‎گیری
بر  مبتنی  و  میان‎رشته‎ای  رویکردی  اتخاذ  با  حاضر  پژوهش 
زبان‎شناسی فرهنگی، در پی پاسخ به این پرسش بنیادین بود که 
گویشوران زبان ترکیِ گویش تبریز، مفهوم »خانه« را چگونه در 
ساحت زبانی و کالبدی معماری سنتی خود تجسم بخشیده‎اند. 
این بستر فرهنگی، نه صرفاً یک  نشان می‎دهد که »خانه« در 
پویا  معنایی،  موجودیتی  بلکه  سکونتی،  واحد  یا  فیزیکی  کالبد 
از استعاره‎های فرهنگی زبان  و چندلایه است که در شبکه‎ای 
تبریز  سنتی  خانه‎های  معماری  در  و  شده  صورت‎بندی  ترکی 

متجلی گشته است.
نشان  )خانه(  /اِو/  واژه  با  زبانی مرتبط  استعاره‎های  تحلیل 
داد که گویشوران، خانه را به‎مثابه موجودی زنانه، کانون هویت 
تدریجی  گذار  برای  آستانه‎ای  و  سکنی‎گزینی،  قلمرو  حیات،  و 
مفهوم‎سازی‎های  این  مفهوم‎سازی می‎کنند.  درون  به  بیرون  از 
فرهنگی در سازمان فضایی خانه‎ها نمود یافته و در عناصر تزئینی، 
درونگرایی کالبدی، مرکزیت فضایی، سلسله‎مراتب، منطق حرکتی 

جدول 13. نکات اشتراک و تمایز یافته‎های پژوهش حاضر با پیشینه تحقیق.
پارادایم‎های

نقاط تمایزنکات اشتراکپیشینه تحقیق

با تأکید بر نقش زبان در شکل‎دهی این مفاهیم، نشان می‎دهد چگونه استعاره‎ها به این ارزش‎ها معنای آرامش؛ حریم ؛ طبیعتاسلامی
فرهنگی بومی می‎بخشند؛ در حالی که رویکرد اسلامی بیشتر بر جنبه‎های معنوی عام تمرکز دارد.

سکنی‎گزینی؛ آرامش؛ هویت‎یابی؛ لانه؛ انسجام فضایی؛ پدیدارشناسی
سازمان‎دهی فضایی؛ محوربندی؛ جهت‎گیری؛ مصالح و جزئیات؛

با بررسی ریشه‎های زبانی-شناختی، چگونگی شکل‎گیری این مفاهیم پدیداری را از دریچه زبان تحلیل 
می‎کند و نشان می‎دهد که استعاره‎های فرهنگی، درک ما از سازمان‎دهی و محصوریت را می‎سازند.

روان‎شناسی
فضاهای داخلی؛ فضای باز بیرونی؛ مرکزیت؛ خلوت؛ تجلی 
خویشتن و روابط اجتماعی؛ امنیت؛ ایمنی؛ نیازهای روانی؛ 
خانواده؛ آسایش؛ بقا؛ مالکیت؛ تداوم؛ آرامش؛ آسایش؛ رفاه

تمرکز این پژوهش بر مکانیسم زبان در تولید این مفاهیم است. در حالی که روان‎شناسی به خود مفاهیم 
و اثرات آن‎ها می‎پردازد، زبان‎شناسی فرهنگی به فرایند شناختی‎ای می‎پردازد که از طریق زبان، این 

نیازها را به مفاهیم فرهنگی ترجمه می‎کند.

ایدئولوژی؛ اقتصاد؛ قدرتنشانه‎شناسی
این پژوهش با پیوند دادن جهان‎بینی به زبان‎شناسی فرهنگی، نشان می‎دهد چگونه مفاهیم استعاری 

)مانند »اجاق« به مثابه مرکزیت و ثروت( به‎طور مستقیم با نقش‎های معیشتی و هویت ساکنان در سطح 
شناختی مرتبط می‎شوند، نه‎فقط به عنوان نشانه‎های قراردادی.

پیوند با محیط، آرامش، تعبیر انسان از جهان پیرامون )از طریق زبان‌شناسی
مفهوم‎سازی فرهنگی و استعاره‎ها(

رویکرد این پژوهش به‎طور خاص بر استعاره‎های فرهنگی به عنوان ابزار تحلیلی دقیق تمرکز دارد تا 
چگونگی شکل‎گیری تعبیر انسان از جهان را توضیح دهد، در حالی که بسیاری از پژوهش‎های پیشین، 

کلی‎تر به ایده »معماری به مثابه زبان« اشاره دارند.

مفهوم‎سازی فرهنگی.؛ الگوهای رفتاری با منشأ زبان و فرهنگعلوم اجتماعی
این پژوهش زبان را حامل و سازنده اصلی مفاهیم فرهنگی-اجتماعی معرفی می‎کند و نشان می‎دهد 
که چگونه ساختارهای زبانی )مانند درک یکپارچه از درون و بیرون(، شیوۀ زندگی و الگوهای تعامل 

اجتماعی را شکل می‎دهند.

هرمنوتیک 
پژوهش حاضر با رویکردی مبتنی بر زبان‎شناسی فرهنگی، سازوکارهای شناختی-زبانی را بررسی آرامش؛ طبیعت)قرآن(

می‎کند، درحالی‎که هرمنوتیک عمدتاً به تفسیر معانی نهفته در متون مقدس یا فلسفی می‎پردازد.
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تدریجی و تنوع فضاهای باز، نیمه‎باز و بسته قابل ردیابی است.
»ساختن  با  مرتبط  استعاری  افعال  بررسی  دیگر  سوی  از 
فرهنگی  ذهنیت  در  معماری  خلق  فرایند  که  داد  نشان  خانه« 
نمی‎شود.  تلقی  سازه‎ای  یا  فنی  صرفاً  عملی  گویشوران، 
»دوختن«،  دادن«،  »سامان  »چیدن«،  چون  استعاره‎هایی 
»برپا کردن« و »کاویدن« هر یک به جنبه‎ای از منطق فضایی 
انسجام  تا  گرفته  هندسی  نظم  و  سلسله‎مراتب  از  معماری 
فضایی، پیوند درون و بیرون، و بهره‎گیری هوشمندانه از عمق 
یافته‎ها مؤید آن است که زبان می‎تواند  این  زمین اشاره دارند. 
ادراک  و  سازمان‎دهی  طراحی،  هدایت‎کننده  شناختیِ  سازوکار 

فضاهای مسکونی باشد.
که  گفت  می‎توان  تحقیق  پرسش  به  نهایی  پاسخ  در 
خلال  از  را  »خانه«  تبریز،  گویش  ترکیِ  زبان  گویشوران 
هویت‎ساز،  زنده،  فضایی  به‎عنوان  فرهنگی،  استعاره‎های 
این  و  کرده‎اند  درک  بیرون  با  پیوسته  و  حیات‎بخش  محافظ، 
درک به‎طور مستقیم در کالبد و سازمان فضایی خانه‎های سنتی 
تبریز متبلور شده است. رابطه میان زبان و معماری در این بستر، 
رابطه‎ای دوسویه و تقویتی است؛ به‎گونه‎ای که زبان، جهان‎بینی 
سکونتی را صورت‎بندی می‎کند و معماری، آن را در قالب فضا 
و فرم عینیت می‎بخشد و تداوم می‎دهد. در این راستا پژوهش 
 ↔ زبانی  نظام   ↔ ذهنی  »جهان  مفهومی  مدل  حاضر 
رابطه  این  تبیین  برای  تحلیلی  چارچوبی  به‎عنوان  را  معماری« 

دوسویه پیشنهاد می‎کند.
از منظر نظری، نوآوری اصلی این پژوهش در آن است که 
مفاهیمی چون حریم، آرامش، سکنی‎گزینی، هویت و مرکزیت 
که در پارادایم‎های اسلامی، پدیدارشناختی و روان‎شناختی نیز 
مطرح شده‎اند نه به‎عنوان اصولی عام و انتزاعی، بلکه به‎مثابه 
نظام‎های  و  زبانی  استعاره‎های  در  ریشه‎دار  برساخته‎هایی 
این  بدین‎ترتیب  می‎شوند.  داده  نشان  فرهنگی  مفهوم‎سازی 

تحقیق با افزودن یک لایه شناختی-زبانی، به غنای مطالعات 
میراث  میان  تحلیلی  پلی  و  کرده  کمک  خانه  معناشناسی 

ناملموس )زبان( و میراث ملموس )معماری( برقرار می‎سازد.
دستاورد اصلی پژوهش ارائه یک رویکرد روش‎شناختی نوین 
است که با تمرکز بر مکانیسم‎های زبانی و استعاره‎های فرهنگی، 
امکان ریشه‎یابی چگونگی شکل‎گیری معنا در معماری را فراهم 
می‎آورد. این چارچوب تحلیلی می‎تواند برای معماران، طراحان 
شهری، زبان‎شناسان و پژوهشگران مطالعات فرهنگی، ابزاری 
باشد  فضا  هویتی  لایه‎های  عمیق‎تر  درک  جهت  در  کارآمد 
شود؛  فرهنگ‎مبنا  و  هویت‎محور  معماری  خلق  زمینه‎ساز  و 
به  نیازهای عملکردی،  به  پاسخ‎گویی  بر  افزون  معماری‎ای که 

لایه‎های روانی، فرهنگی و معنایی کاربران نیز توجه دارد.
همراه  نیز  محدودیت‎هایی  با  حاضر  پژوهش  حال  این  با 
و  موردی  نمونه‎های  تعداد  بودن  محدود  جمله  از  است؛  بوده 
این فهم کامل  بر  افزون  تاریخی مشخص.  بر یک دوره  تمرکز 
مردم‎نگارانه  مطالعات  نیازمند  فرهنگی،  استعاره‎های  عمق 
خود  محدودیت‎ها  این  است.  گسترده‎تری  روان‎شناختی  و 
تحلیل  جمله  از  می‎گشایند؛  آتی  پژوهش‎های  برای  افق‎هایی 
فرهنگ‎های  و  زبان‎ها  سایر  در  خانه  استعاره‎های  تطبیقی 
تأثیر  تحت  تبریز  معاصر  معماری  در  تحولی  مطالعات  ایرانی، 
مدرنیزاسیون، کاربست عملی یافته‎ها در فرایند طراحی معماری 
امروز و گسترش همکاری‎های میان‎رشته‎ای با حوزه‎هایی چون 

زبان‎شناسی شناختی، مردم‎شناسی و جامعه‎شناسی.
در نهایت، این پژوهش مؤید آن است که زبان به‎مثابه نقشه 
شناختی یک فرهنگ، عمیق‎ترین ارزش‎ها و شیوه‎های زیست 
را مفهوم‎سازی می‎کند و معماری به‎عنوان تجلی‎گاه مادی آن، 
این نقشه را در قالب فضا و فرم کالبد می‎بخشد؛ امری که فهم 
و  سکونتی  حکمت  تداوم  در  تعیین‎کننده‎ای  نقش  می‎تواند  آن 

بازآفرینی هویت‎مند فضاهای زیست معاصر ایفا کند.
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